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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO ENTRE LOS GOBIERNOS DE LA
REPUBLICA DE VENEZUELA Y DE LA REPUBLICA POPULAR CHINA

SOBRE EL MANTENIMIENTO DEL
CONSULADO GENERAL DE LA REPUBLICA DE VENEZUELA

EN LA REGION ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE HONG KONG DE LA
REPUBLICA POPULAR CHINA.

El Gobiemo de Ia Repiblica de Venezuela y el Gobiemo de la Repfblica Popular China,
animados por el deseo comfn de desarollar los lazos de amistad y fomentar las relaciomce
consulares entre los dos paises, han alcanzado el siguiente Convenio sobre el mantenimiento
del Consulado General de ]a Republica de Venezuela en Is Regi6n Administrativa Especial de
Hong Kong de la Republica Popular China:

t. El Cobiemo de Ia Republica Popular China consiente en el mantenimiento, por park del
Gobiemo de h Repbblica de Venezuela, de u Consulado General en I Regi6n
Administrativa Especial de Hong Kong, cuya circimscuipci6n consular serA Is Regi6n
Administrativa Especial de Hong Kong.

2. El Gobierno de Is Repijblica Popular China brindark de confonnidad con In Convenci6n de
Viensa sobre Relaciones Consulares, del 24 de abril de 1963, y con las leyme y reglmentos
de in Republica Popular China, toda In asistencia y facilidades necesanias parm el ejercicio
de las fimciones consulares del Consulado General de In Repfblica de Venezuela.

3. Las operaciones del Consulado General de In ReptIblica de Venezuela en la Regi6n
Admmntrtiva Especial de Hong Kong serfn reguladas por In Conveni6n de Vieca sobre

Relaciones Consulares, del 24 de abril de 1963. Los asuntos consulares mtn resueltos
sobre In base de igualdad y beneficio mut o, con e esphritu de amistad y cooperaci6n.

4. El presente Convenio entrh en vigor el primero dejulio de 1997.

Suscrito en Caracas, a los bece dias del mes de noviembre de 1996, en dos ejemplanm
oiginales, cada umo esaito en castellano y chino, siendo fumbos textos igualmente vilidos.

Par el Gobleno de Is Par el Gobemo de la
Repblicas de Venezuela Repdblca Popular China.

MIGUEL "NGELBUL RAS SUN YANHENG
MINISTRO EMBAJADOR EXTRAORDINARIO

M RELACIONES EXrRIORES Y PLENIPOTENCIARIO
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE REPUBLIC OF
VENEZUELA AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ON THE
MAINTENANCE OF THE CONSULATE GENERAL OF THE REPUBLIC
OF VENEZUELA IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

The Government of the Republic of Venezuela and the Government of the People's Re-
public of China, motivated by a common desire to develop ties of friendship and to promote
consular relations between the two countries, have concluded the following Agreement on
the maintenance of the Consulate General of the Republic of Venezuela in the Hong Kong
Special Administrative Region of the People's Republic of China:

1. The Government of the People's Republic of China agrees to the maintenance by
the Government of the Republic of Venezuela of its Consulate General in the Hong Kong
Special Administrative Region, whose consular district shall comprise the Hong Kong Spe-
cial Administrative Region.

2. The Government of the People's Republic of China, in accordance with the Vienna
Convention on Consular Relations of 24 April 1963 and with the laws and regulations of
the People's Republic of China, shall accord all necessary assistance and facilities for the
exercise of the consular functions of the Consulate General of the Republic of Venezuela.

3. The operations of the Consulate General of the Republic of Venezuela in the Hong
Kong Special Administrative Region shall be governed by the Vienna Convention on Con-
sular Relations of 24 April 1963. Consular matters shall be resolved on the basis of equality
and mutual benefit, in a spirit of friendship and cooperation.

4. This Agreement shall enter into force on 1 July 1997.

DONE at Caracas on the thirteenth day of the month of November 1996, in two origi-
nals, each in the Spanish and Chinese languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Venezuela:

MIGUEL ANGEL BORELLI RIVAS

Minister for Foreign Affairs

For the Government of the People's Republic of China:

SUN YANHENG

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LES GOUVERNEMENTS DE LA REPUBLIQUE DU VE-
NEZUELA ET DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE RELATIF
AU MAINTIEN DU CONSULAT G1tNtRAL DE LA RE PUBLIQUE DU
VENEZUELA DANS LA RtGION ADMINISTRATIVE SPECIALE DE
HONG KONG DE LA RtPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Les Gouvernements de la R~publique du Venezuela et de la R~publique populaire de
Chine, motives par un d~sir commun de promouvoir des liens d'amiti6 et des relations con-
sulaires entre les deux pays ont conclu l'accord suivant sur le maintien du Consulat g~nral
de la Rdpublique du Venezuela dans la Region sp~ciale de Hong Kong de la Rdpublique
populaire de Chine.

1. Le Gouvernement de la R~publique de Chine accepte le maintien par le Gouver-
nement de ]a R~publique de Venezuela de son consulat g~ndral dans la Region administra-
tive sp~ciale de Hong Kong dont le district consulaire comprendra la Region administrative
sp~ciale de Hong;

2. Le Gouvemement de ]a R~publique de Chine, conform~ment A la Convention de
Vienne sur les relations consulaires du 24 avril 1963 et aux lois et r~glements de la R~pu-
blique populaire de Chine, accordera toute l'assistance et les facilit~s necessaires pour
l'exercice des fonctions consulaires du Consulat g~n~ral de la R~publique du Venezuela.

3. Les activit~s du consulat g~n~ral de la R~publique du Venezuela dans la Region
administrative spdciale de Hong Kong seront r~gies par la Convention de Vienne sur les
relations consulaires du 24 avril 1963. Les questions consulaires seront r~solues sur la base
de l'galit6 et du b~n~fice mutuel dans un esprit d'amiti6 et de cooperation.

4. Le present accord entrera en vigueur le lerjuillet 1997.

Fait A Caracas le 13 novembre 1996 en deux copies originales en anglais en chinois,
les deux textes faisant foi.

Pour le Gouvernement de la R~publique du Venezuela:

MIGUEL ANGEL BORELLI RIVAS

Ministre des affaires 6trang~res

Pour le Gouvemement de la R6publique de Chine:

SUN YANHENG

Ambassadeur extraordinaire et pl~nipotentiaire




